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MOTTO
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another possibility that can possibly happens
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Vii



Dedication

| dedicate this thesis to:
My beloved parents, Bapak Amin Komari and lbu Siti Rokhimah, who
always praying and supporting to me.
My sweet sisters Kholifatur Rizgiyah and Rosidah Nur Fadhilah who give
me strength and spirit
My beloved second parents, Abah Kirom and Ama Munifah, as who
always mentoring me and my study.
All my friends in Al-Fath, especially my roommate at B4. Thank you for
support with give me spirit
My beloved friends, Yuni, Kharisma, Fina. Thank you for helping me to
finishing my study

All my friends who know me and | know, who | love and love me.

viii



ACKNOWLEDMENTS

In the name of Allah SWT, the Most Merciful and Gracious who has given me

the guidance in finishing this thesis under the title “Perceptions toward the Use of

Google Translate in Essay Writing of the English Department Students of 1AIN

Kediri’. So, I would like to thank you very much and appreciation to the

following people:

1.
2.

Dr. Nur Chamid, MM., as the principle of IAIN Kediri.

Erna Nurkholida, M.Pd. and Ria Fakhrurriana, M.Pd., as the advisors who
always give me advise, guidance, contrastive criticism, and suggestions in
my thesis writing.

All the participants of English Department IAIN Kediri who has given
their participation for me to do this research.

My family who always give me the big motivation and pray for me.

Abah Kirom and Ama Munifah as my second parents at Al-Fath, who
always give the big support and monitoring me.

All my friends in TBI’16, especially Yuni, Karisma, and Fina who give
me motivation to finish my thesis.

All my friends at Al-Fath, who always care about me and give me big

support to finish my thesis.

Finally, | realize that my thesis is not perfect and still many deficiency, so

suggestion and critics from the readers to make it better and perfect. Hopeful this

thesis be useful to the reader in their education.

Kediri, July 2020

The writer



DEDICATION ...

TABLE OF CONTENTS

ACKNOWLEDGMENTS ...t
TABLE OF CONTENTS.....ooiiiiii e

ABSTRACT .......

CHAPTER I: INTRODUCTION......cciiiiiiiiiiiiii

A.

nmmo o6 w

Background of the Study...........ccoooviiiiiiii,
Problem of the Study ...........ccccoveeiiiiiie e,
Objectives of the Study...........ccccvvveeeiiiiiiee e,
Significance of the Study ..........cocooeviiiieii e,
Scope and Limitation of the Study...............cccoevvvveeennnne
Definition of Key Terms........coccocvviiieiniiiieiiiie e

CHAPTER II: LITERATURE REVIEW........ccvviiiiiice

oo wp»

PEICEPLION. ...ttt
Google Translate...........ccceeevviiiieie i,
ESSQY WITEING ...

Previous StUAY .........coccvieiiiiieiiiiiee e

CHAPTER 111: RESEARCH DESIGN .......ccooiiiiiiiiiiiiiceee,

moow»

ReSearch DeSIgN .......ccoovvieiiiiieiiiieeeee e
Subject of the Study ........c..eevveiiii
Research Instrument...........ccoooceiiiiiiiiii e,
Data ColleCtion...........cceeeiiiiiiiiiieiiee e

Data ANAIYSIS........ovieiiiiiiiiiie e

~N N o oo D P

N e =
A N O

16
17
17
19
19



CHAPTER IV: RESEARCH FINDING AND DISCUSSION ................. 22

A. Research FInding..........ccccceveeiiiiiiiiiiiiiiiiiieieeee e 22
B.  DISCUSSION ....vveiiieeiiiiiiiee e et e e e e e e siee e e e enree e e e e nneeees 31
CHAPTER V: CONCLUSIONS AND SUGGESTIONS.......cccooeiiiiinnnnn. 36
AL CONCIUSION ....ceoiiiiiiiii e 36
B.  SUQQESTION ...vviieiec e 38
REFERENCES........ooi it 40

APPENDIX
CURRICULUM VITAE

xi



ABSTRACT

Sholikhah, Marisa Ainus, 2020, “Perceptions toward the Use of Google
Translate in Essay Writing of the English Department Students of IAIN
Kediri”. Thesis, English Department, Faculty of Education and Teacher
Training, State Islamic Institute (IAIN) Kediri, Advisors (1) Erna
Nurkholida, M.Pd. (2) Ria Fakhrurriana, M.Pd.

Keyword: Perceptions, Google Translate, Essay Writing

Google Translate as a tool to translate from source language to target
language. Google Translate helpful students to make easily their work, especially
in writing skill of essay to make it clear their writing. However, many people have
a different perception of using Google Translate such as knowledge, attitude, and
behavior. This research deals with perception toward the use of Google
Translate in essay writing of the English Department Students of IAIN Kediri.
The aim of this research is to investigate students’ perceptions on the use feature
of Google Translate in essay writing.

The design of this study is quantitative approach and using a survey as the
design of this study. The researcher using a questionnaire as the instrument to
collect the data. The questionnaire consist 30 statements favorable and
unfavorable statement. The result was categorized in negative (X = 1.2-2), neutral
(X= 2.1-3), and positive (X = 3.1-4). The total population in this research is 251
students from English Department Student in academic 2019/2020, and 100
students chosen as the sample and took by randomly.

Perception divided into 3 categories, they were knowledge (grammar,
vocabulary, semantic), attitude, and behavior. The highest score of knowledge in
vocabulary got X = 3.51 from number 5 with statement Google Translate makes it
easy for me to learn grammar anywhere and anytime. Attitude with X = 3.55
became the highest score from number 22 with statement Using of Google
Translate help me easier to do translation assignments. Meanwhile, behavior
got X = 3.48 from number 29 became the highest score with the statement I
always check the results of Google Translate that | use. The result of all the
highest scores showed students ‘strongly agree’ and was ‘positive’ categories
explained that Google Translate easy to use and help the students to do their
assignments in translation, but not all students believe the result of Google
Translate, so students always check the result from Google Translate.
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